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Projets Comenius

Productions/réalisations

•	 En fin de projet, nous aurons produit avec la collaboration de tous les partenaires…
•	 Un recueil de contes et légendes.
•	 Un CD/DVD de musiques et danses.
•	 Une brochure à caractère plus scientifique sur le thème du poisson/pêche/environnement. 
•	 Un recueil de recettes gastronomiques locales (poisson).
•	 Un spectacle (filmé) mettant en scène l’histoire commune (en fin de projet).

Pérennité du projet

Toutes nos productions seront déposées dans les centres de documentation de nos écoles communales ainsi 
que dans toutes les bibliothèques du réseau de lecture publique de la commune d’Ans. Une annonce sera 
publiée dans le journal communal « Ans Info ». Ainsi, les enseignants auront du matériel à exploiter avec leurs 
élèves lors de découvertes de pays européens.
Tous ces résultats positifs peuvent être un moteur pour continuer à faire des projets européens et pour susciter 
de nouveaux projets parmi nos collègues des autres écoles.
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Titre du projet 

Grandir ensemble dans une Europe ouverte à tous

Programme concerné : Comenius 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Lycée technique provincial Jean Boets

Adresse : 									         Rue Hullos 52, 4000 Liège

Personne responsable : 					     Claude FIRQUET

Fonction : 									         Directeur

Téléphone : 									        04/2247801

eMail : 										          claude.firquet@provincedeliege.be

Site web : 									         http://www.prov-liege.be/epl/sec/ljb.php

Type de projet

Programme et sous action :				    Comenius-Partenariat multilatéral

Durée : 										          2 ans

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Stredni pedagogicka skola a stredni zdravotnicka skola svate Anezky Ceske 

Ville : 											          Odry

Pays : 										          République tchèque

Présentation du projet

Le projet

Le projet est une étude conjointe de l’insertion de la personne handicapée dans le monde du travail et dans 
l’enseignement dans les pays partenaires avec comme objectif principal de développer chez les élèves des 
compétences (savoirs, savoir-faire et savoir-être) par rapport à l’accompagnement de la personne handicapée.

Les bénéficiaires

Les bénéficiaires/acteurs belges sont une soixantaine d’élèves de 5e Aspirant(e)s en nursing et les élèves de la 
section Service aux personnes de l’école tchèque. De plus, les autres bénéficiaires/acteurs sont les professeurs 
belges et tchèques de pratique, soins, psychologie et langue développent des séquences d’apprentissage sur le 
sujet en partenariat et se forment à l’approche de la personne handicapée.
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Projets Comenius

Dimension créative et innovante
 
1.	� Une réelle plus-value dans la formation des élèves : Au-delà des compétences linguistiques et des compéten-

ces culturelles mobilisées dans le projet par le partenariat avec l’école tchèque, les élèves sont amenés à abor-
der une réalité sociale qui ne fait pas encore partie intégrante de leur formation. La dimension innovante tient 
en la déconstruction des préjugés sur le monde du handicap (personnes handicapées, travailleurs sociaux et 
de la santé, institution, ...) mais surtout dans l’aspect « plus-value » dans la formation initiale. Dans une multi-
tude de cours (français, géographie, éducation économique et sociale, soins, stages, ...), l’accompagnement 
et la connaissance du public en situation de handicap est présent. Interdisciplinaire et citoyen, le projet vise 
explicitement à former de meilleures professionnelles par l’apport de connaissances et d’outils transférable 
pour la formation et le métier futur. 

2.	� Une collaboration avec le monde associatif local et les personnes handicapées, un projet intra et extramuros. 
Afin d’atteindre cet objectif, un réel partenariat avec le monde associatif est mis en place. Le projet se déve-
loppe sur le terrain (personnes ressources, témoins, associations, comité d’accompagnement) et les activités 
sont construites en fonction des réalités vécues par les personnes en situation de handicap et les travailleurs. 
(Il en est de même en République tchèque avec un terrain plus restreint car situé en zone rurale). Les actions 
du projet se déroulent en classe (travaux de recherche, exploitation de documentaires, apports théoriques, ...),  
en institution (visite d’institutions spécialisées, visite de l’AWIPH (Agence Wallonne pour l’Intégration des Per-
sonnes Handicapées), entretiens avec des travailleurs sur leur lieu de travail), dans les associations (ateliers de 
sensibilisation La Lumière, Espace Différence, ...), dans la ville (parcours mobilité, ..). Les institutions publiques 
sont également partenaires (Ville et Province) et en 2010, nous planifions une participation active (stand, ac-
compagnement des personnes, ...) au Salon Autonomie sur l’intégration de la personne handicapée. 

3.	� Formation continue des enseignants : Grâce aux activités menées dans le projet, l’équipe pédagogique est 
elle-même sensibilisée au sujet. Cependant, cette sensibilisation s’accompagne d’une volonté de formation 
continue par la participation à des colloques sur l’intégration des enfants handicapés dans l’enseignement 
ordinaire et à des formations sur les besoins spécifiques des enfants différents. De plus, les enseignants, peu 
importe la discipline, travaillent ensemble pour construire les outils d’évaluation et les séquences pédagogi-
ques nécessaires au projet. Enfin, les équipes pédagogiques tchèques et belges échangent leurs bonnes 
pratiques et leurs réalités liées au projet et au handicap afin d’assurer une cohérence au projet. 
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Les résultats

•	� Une meilleure préparation des élèves pour leurs stages en institution et pour leurs futurs métiers en lien avec 
la personne en situation de handicap grâce aux outils et à une meilleure connaissance de la problématique 
(monde associatif et public cible).

•	� Des compétences citoyennes (ouverture, non-jugement, empathie, esprit critique) par rapport à la gestion du 
handicap et de la différence en général.

Productions/réalisations

Un DVD didactique pour apprendre le français et le tchèque est en cours de création et les productions sont 
compilées pour devenir la mémoire du projet d’une part et des outils réutilisables par les élèves dans leur future 
formation, par d’autres élèves qui se pencheraient sur le sujet et par les professeurs de la section dans le cadre 
de leurs nouveaux cours. 
A la fin du projet, deux outils principaux seront produits : un lexique thématique trilingue (français, anglais, tchè-
que), un répertoire institutionnel local par partenaire.

Pérennité du projet

Les contenus et activités des cours seront adaptés par l’équipe pédagogique pour reproduire les bonnes pra-
tiques dégagées après l’évaluation. Certaines actions (participation au Salon Autonomie, visites d’institutions 
spécialisées, activités de sensibilisation, ...) seront réorganisées pour les terminales et étendues à d’autres 
sections.
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Titre du projet 

Sous le signe du vélo, de l’histoire et de l’art

Programme concerné : eTwinning 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Ecole communale de Turpange

Adresse : 									         27, rue de la Halte à 6780 Messancy

Personne responsable : 					     Frédérique LAMY

Fonction : 									         Professeur responsable du projet 

Téléphone : 									        063 /389643

eMail : 										          frederique.lamy@gmail.com

Site web : 									         Toutes les étapes de cet échange se trouvent sur le blog : 

												            http://blog.enseignons.be/flamy 

												            Certaines activités sont détaillées sur le blog de la classe : 

												            http://blog.enseignons.be/classe456

Type de projet

Programme et sous action :				    eTwinning

Durée : 										          1 an

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Ecole de St Lubin

Ville : 											          Saint-Lubin-en-Vergonnois

Pays : 										          France

Nom de l’institution : 						      Awo Kinderhaus du Bonheur

Ville : 											          Homburg

Pays : 										          Allemagne

Nom de l’institution : 						      St Wilfrid’s Catholic School

Ville : 											          Ripon

Pays : 										          Royaume-Uni
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Présentation du projet

Le projet

« Les enfants, habitués des projets de jumelage, n’auraient pas imaginé une année sans eux. 
L’objectif final était, à l’invitation de nos partenaires français, la rencontre de tous les partenaires lors d’une se-
maine à vélo dans les châteaux de la Loire. Pour ce faire, il nous fallait d’abord une bonne préparation physique 
mais aussi culturelle, géographique, historique et technique. Nous avions un an pour nous préparer et apprendre 
à nous connaître. Le thème général étant le sport, les enfants ont échangé à propos de leurs pratiques sportives 
ainsi que les jeux et particulièrement le vélo. Les enfants ont aussi raconté des événements particuliers qui se 
passaient dans leur pays ou leur école : les fêtes, les visites, les rencontres. 

Les enfants sont les acteurs principaux de ces échanges : nous commençons toujours par une discussion col-
lective afin que chacun puisse donner son avis. Sachant que notre finalité était de partir en France, ce sont les 
enfants qui ont proposé d’accueillir aussi les partenaires chez nous. Les enfants ont aussi proposé de se pré-
senter individuellement ce qui par la suite a permis à chacun de trouver parmi les partenaires un correspondant 
privilégié. Une conversation personnelle via mail s’est alors installée. 

Les parents ont été très impliqués car ils ont accueilli chez eux durant 3 jours nos partenaires français et alle-
mands. Ils ont été enchantés de l’expérience. Témoignage d’une maman : « Cette expérience était aussi inté-
ressante pour les enfants que pour nous, parents. Les enfants ont appris à respecter une autre culture, d’autres 
habitudes. (Certains enfants étant musulmans nous avons été par exemple attentifs à la nourriture). » Ce sont les 
parents, très motivés par cet échange, qui se sont mobilisés pour organiser une soirée qui financerait en partie 
notre voyage en France afin de permettre à tout le monde de participer à cette rencontre internationale pour un 
prix raisonnable. »

Les bénéficiaires

Les 19 élèves de 9 à 12 ans (classe multiple) et les 60 autres des 3 pays partenaires plus les parents, enseignants 
et institutions extérieurs impliquées.

Dimension créative et innovante

« Le projet a servi de fil rouge pour aborder toutes les matières : le sport, l’histoire (les châteaux de la Loire) ou 
l’art (les jardins de Chaumont et réalisation d’un vélo idéal). Beaucoup de contacts dans et hors de l’école ont été 
noués. Le professeur de gymnastique a participé à la préparation physique des enfants et la police a animé un 
cours de sécurité routière. L’association « Hypothèse » de Liège, experte dans la didactique des sciences, nous 
a aidés à construire toutes les activités sur les engrenages et l’équilibre.

Ce projet a permis de voir de manière amusante la matière des cours. Par exemple :
En mathématique : l’étude du cercle et de son développement, le fonctionnement des vitesses.
En géographie : se situer sur différentes cartes, l’utilisation de « geoportail » et de « google earth ».

Projets eTwinning
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Nous avons aussi appris à utiliser de nouveaux outils comme la webcam lors d’une leçon à distance retransmise 
en direct de France, sur le château de Chaumont ou la création d’un blog commun à tous les partenaires  : 
alimenté par les recherches de tous les élèves ». 

Les résultats

La réalisation d’un blog tout au long de l’année : http://blog.enseignons.be/flamy/
« Un point primordial qui me tient à cœur : les enfants ont appris à respecter les différences. Parfois, tout simple-
ment, les différences de vocabulaire entre Français et Belges. Mais aussi, plus significatives, les différences de 
rythmes scolaires, de religion avec ses interdits alimentaires, les spécialités culinaires ; la langue ; la tenue vesti-
mentaire (l’uniforme chez les Anglais) ; et enfin les jeux et les sports que nous avons particulièrement partagés, 
testés et appris à connaître ».

Pérennité du projet

« Cette discussion va être menée collectivement avec tous les enseignants puis avec les enfants pour évaluer 
notre année d’échange et déterminer les suites éventuelles ». 

En attendant, on peut toujours lire les avis des parents sur le blog :
Dont : « Je trouve cette initiative très instructive tant pour les enfants que pour les parents. Il est important pour 
nous, parents de découvrir ce que fait notre enfant, grâce aux photos, aux textes,… Et de découvrir aussi que 
notre enfant se familiarise avec les outils informatiques. Je pense que l’apprentissage à l’école ne se fait pas que 
dans les livres et les cahiers. Merci pour eux de faire tant de choses diversifiées et intéressantes». F. Lamy
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Titre du projet 

Ma ville en image

Programme concerné : eTwinning 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Institut Sainte-Ursule de Forest (Bruxelles)

Adresse : 									         39, Avenue des Armures à 1190 - Forest

Personne responsable : 					     Thierry LIGOT 

Fonction : 									         Professeur responsable du projet

Téléphone : 									        02/344 12 88

eMail : 										          stus2sd@hotmail.com

Site web : 									         www.wetwinning.net (concours de cartes postales)

Type de projet

Programme et sous action :				    eTwinning

Durée : 										          4 mois

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Scoalacucls.I-VIII Nr.2 Bicaz

Ville : 											          Bicaz, Neamt

Pays : 										          Roumanie

Nom de l’institution : 						      I.I.S. "L. da Vinci"

Ville : 											          Civitanova Marche (MC)

Pays : 										          Italie

Nom de l’institution : 						      I.T.C.G. "Marconi

Ville : 											          Penne

Pays : 										          Italie

Projets eTwinning
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Présentation du projet

Le projet

« J’avais déjà entendu parler d’eTwinning lors de formations ou de séminaires. L’idée de pouvoir mettre mes 
élèves en contact avec d’autres jeunes de leur âge à travers toute l’Europe me plaisait. J’ai d’abord « testé » en 
m’impliquant comme partenaire dans un premier projet eTwinning qui proposait à des écoles de 3 pays de créer 
des cartes postales eTwinning dans 3 langues différentes (voir www.wetwinning.net). Mes élèves m’ont suivi sans 
problème, avides de réaliser leur carte et surtout d’en recevoir une !!! Pour certains, ce fut même la première 
qu’ils recevaient réellement à titre « privé et personnel ». Leur création collective a été primée. Pour le 2e projet, 
les élèves ont chacun réfléchi à ce que nous pourrions proposer et, après mise en commun, il a été décidé de : 
réaliser un guide touristique personnel où chacun présenterait son coin préféré de sa commune.

Ce sont mes élèves qui ont préparé cet échange en fixant la grille de présentation des lieux et la structure du 
guide. Comme professeur, j’ai fait le lien avec le site www.etwinning.net , lancé la recherche de partenaires et 
suivi les contacts avec eux. L’échange a consisté en grande partie à pouvoir proposer une méthode de travail 
dans laquelle chaque école pouvait se retrouver en respectant ses exigences et contraintes de programme, ses 
possibilités techniques, ses envies. La grande difficulté a été de pouvoir respecter le planning. Mais il vaut avouer 
que dans l’ensemble, nous y sommes bien parvenus et que le résultat est motivant pour la suite.

Les parents ont aussi participé, dans l’aide apportée aux élèves ainsi que certains collègues à des moments bien 
précis de l’élaboration du projet. Leur soutien et encouragement, ou simplement intérêt pour le travail des élèves 
furent des moteurs pour quelques élèves qui se voyaient valorisés par leurs efforts. La plus grosse difficulté a 
été de gérer la déception des élèves quand des partenaires inscrits au projet ne donnaient pas signe de vie. En 
effet, ils étaient contents de constater que leur idée intéressait des professeurs étrangers … dont certains de leur 
pays d’origine. Cependant, ils ont poursuivi et ont achevé ce qu’ils avaient commencé ! Cela est probablement 
le plus positif ! »
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Projets eTwinning

Les bénéficiaires

21 élèves de la classe de 1ère AD, les enseignants et parents impliqués et leurs correspondants italiens et roumains.

Dimension créative et innovante

« De nombreux thèmes ont été abordés et ce dès le départ. En effet, lors du choix du sujet de projet, les élèves 
avaient envie de partir dans toutes les directions : écologie, respect de la planète, jeux, social, scolaire (éducatif), 
sport, histoire, géographie, … Il a donc valu faire des choix, regrouper des thèmes et trouver un sujet qui pouvait 
en englober plusieurs ! Tout en étant tourné vers le plaisir de la découverte et l’envie de faire partager un peu leur 
quotidien.
Différents outils ont été utilisés afin de réaliser ce petit guide de leurs lieux préférés. Le plus mis à contribution 
a évidemment été l’ordinateur pour toute la partie réalisation des fiches, leur mise en page, la recherche 
d’informations sur les lieux choisis par les élèves, la conception des différentes parties du guide (couverture, 
page de garde, table des matières, introduction).
Du côté des logiciels, essentiellement de mise en page et de création-traitement d’images ; en plus évidemment 
d’internet, des mails. Mais d’autres outils ont été nécessaires, comme les appareils photos numériques. »

Les résultats

Réalisation collective d’un guide touristique personnalisé : « Ma ville en image ».

Pérennité du projet

« Il est évident que l’impact est positif sur mes cours. Il s’est fait ressentir dès le départ. La motivation des élèves 
est différente, réelle et stimulante pour tous. Ils désirent sincèrement arriver à un résultat « parfait » à tous points 
de vue.
Des difficultés ? Oui évidemment! De façon logique aussi, c’était notre premier projet eTwinning … avec tout ce 
que cela suppose de « plâtres à essuyer » ! 

Pour des élèves qui s’impliquent si fort (parfois pour la première fois) dans un travail scolaire, c’était dur. Mais 
ils ont appris à passer au-dessus des déceptions et à ne voir que le côté positif du projet : pouvoir apprendre à 
mener un tel projet de front avec les autres cours ! Et à atteindre un résultat plus qu’honnête ! » T. Ligot
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Titre du projet 

Une ligne du temps européenne 

Programme concerné : eTwinning 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Institut Notre Dame des Hayeffes

Adresse : 									         Rue des Hayeffes, 31 à 1435 Mont-Saint-Guibert

Personne responsable : 					     Vincent DUPONT

Fonction : 									         Professeur responsable du projet

Téléphone : 									        010/ 65 53 42

eMail : 										          dupont.vincent@mac.com 

Site web : 									         site temporaire du projet et site de la classe : www.classe4cd.be

Type de projet

Programme et sous action :				    eTwinning

Durée : 										          1 an

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Groupe scolaire Sophie Barat

Ville : 											          Chatenay Malabry

Pays : 										          France

Nom de l’institution : 						      Direrzione Didattica Statale

Ville : 											          Citta di Castello (Ombrie)

Pays : 										          Italie

Nom de l’institution : 						      Ecole N°3 Nanu Muscel Campulung Muscel

Ville : 											          Campulung Muscel 

Pays : 										          Roumanie
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Projets eTwinning

Présentation du projet

Le projet

« Les élèves ont réalisé une frise chronologique d’évènements culturels, artistiques et historiques. Ce voyage 
commence à la préhistoire et se termine au 21ème siècle. Chaque école partenaire a réalisé dans un premier 
temps sa propre frise, les partenaires échangeant régulièrement le résultat de leurs recherches. L'objectif étant 
de réunir les frises italienne, belge, roumaine et française et de n'en faire qu'une seule à dimension européenne.

De nombreuses séances de chat, des échanges de mails et l’utilisation du portail européen eTwinning ont permis 
de préparer ce projet et de le concrétiser. Le but de ce projet est que chaque pays participant réalise une ligne du 
temps sur laquelle les élèves placent les événements historiques importants concernant leur propre pays. Cette 
frise historique est illustrée pas des œuvres d'artistes des différentes époques abordées. Cela permet aux élèves 
de réaliser des activités artistiques du genre « peindre à la manière de » On peut aussi y placer des inventions 
importantes ce qui permet de réaliser des travaux de recherche pour réaliser des affiches ou des expositions sur 
les différentes inventions. Cela permet de donner une dimension interdisciplinaire au projet. Enfin, l'étape la plus 
intéressante du projet est la superposition des frises réalisées par chaque école de chaque pays. Cette étape 
permet de visualiser les événements historiques communs à plusieurs pays (la seconde guerre mondiale, les 
croisades…) et de voir les conséquences que cela a eu. Mais également les événements propres à chaque pays 
et qui n'ont pas eu d'échos dans les autres (la révolution roumaine…). »

Les bénéficiaires

25 élèves de 10/11 ans et les 155 élèves participants dans les autres pays partenaires sans compter les ensei-
gnants.
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Dimension créative et innovante

« Ce projet est bien évidemment interdisciplinaire. Même si le thème de départ est l'histoire, lors des recherches 
et de la réalisation des différents travaux, les élèves ont dû lire beaucoup et rédiger plusieurs textes ce qui permet 
d'aborder les disciplines de savoir lire et de savoir écrire. Ils ont réalisés des visites (abbaye de Villers-la-Ville et 
Parlement européen pour les Belges, musée du Louvre pour les Français). Des petits reportages ont été réalisés : 
audios et écrits.
De plus, lors des échanges, les élèves ont également dessiné mais aussi chanté lors des visio conférence. Ceci 
faisant intervenir des compétences de savoir écouter mais aussi savoir parler. »
Lors des travaux, individuels et collectifs, nous avons aussi utilisé différents outils TIC tels :
•	� Une webcam reliée à un ordinateur pour la visioconférence.
•	� Un scanner pour placer les dessins des présentations sur le site.
•	� Un logiciel de présentation pour réaliser les diaporamas envoyés aux correspondants.
La difficulté principale est de coordonner le travail des différentes classes qui participent au projet mais qui ont 
chacune d’autres activités liées à la vie de leur classe et de leur école. Heureusement les outils fournis par le 
portail européen eTwinning, le chat, le mail permettent de faciliter un peu le travail ».

Les résultats

Réalisation d’une frise européenne collective : « ligne du temps européenne ». 
« L'impact du projet est réel pour l'enseignant qui y trouve une source importante de sujets et de mises en situa-
tion concrètes pour aborder la matière à étudier en fonction du cursus scolaire. Pour les élèves, il y a une motiva-
tion particulière liée au fait qu'ils savent pourquoi ils réalisent les différents travaux. Ce n'est plus uniquement pour 
des points de bulletin ou pour faire plaisir au prof. Ils savent que leurs travaux seront lus par d'autres enfants, par 
les parents via le site Internet de la classe… Tout bénéfice donc pour tout le monde. »

Pérennité du projet

« N’ayant plus les mêmes élèves l’année prochaine, il sera difficile de prolonger ce projet. Cependant, lors de 
concertations, il sera possible de mettre au courant les enseignants de 6° au cas où ils souhaiteraient utiliser 
concrètement la frise historique pour la compléter avec la matière à aborder en 6°. Un autre projet pourrait être 
mis en route lors de l’année scolaire 2009 - 2010 si les partenaires français, roumains et italiens sont preneurs ». 
V. Dupont
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Projets eTwinning

Titre du projet 

Terre, terrain, territoire, ma région, ma ville, mon village, nos paysages et des satellites pour les observer

Programme concerné : eTwinning 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Centre Scolaire du Sacré-Cœur 

Adresse : 									         Boulevard Audent 56/58, 6000 Charleroi

Personne responsable : 					     Philippe WILOCK

Fonction : 									         Enseignant (AESI Sciences-Géographie) 

eMail : 										          philippe.wilock@sacrecoeurcharleroi.be ou comeniusbelgique@gmail.com

Site web : 									         http://my.twinspace.etwinning.net/satellites

Type de projet

Programme et sous action :				    Comenius-Partenariat multilatéral

Durée : 										          2 ans (début : Année scolaire 2007-2008, fin : Année scolaire 2008-2009)

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      SOU s izutshavane na tshujdi ezici “Sveti Kliment Ohridski”

Ville : 											          Blagoevgrad

Pays : 										          Bulgarie

Nom de l’institution : 						      Instituto de Educación Secundaria (IES) "El Palmeral"

Ville : 											          Orihuela

Pays : 										          Espagne

Nom de l’institution : 						      Collège Hervé Faye

Ville : 											          Saint Benoît du Sault

Pays : 										          France

Nom de l’institution : 						      Zespół Szkół nr 2, Gimnazjum nr 13, i Liceum Ogólnokształcace nr 2

Ville : 											          Wałbrzych

Pays : 										          Pologne

Nom de l’institution : 						      Agrupamento Vertical Eugénio de Andrade

Ville : 											          Porto

Pays : 										          Portugal
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Nom de l’institution : 						      Gymnázium Lovosice

Ville : 											          Lovosice

Pays : 										          République Tchèque

Nom de l’institution : 						      Grupul Scolar “Vasile Sav” Roman – Neamt 

Ville : 											          Roman

Pays : 										          Roumanie

Nom de l’institution : 						      Dr.Iffet Onur Ilkogretim Okulu

Ville : 											          Küürkçekmece Istanbul

Pays : 										          Turquie

Présentation du projet

Le projet

« Les satellites d'observation de la terre sont l’une des grandes aventures spatiales internationales. Ce sont des 
outils idéaux pour l'enseignement de plusieurs disciplines. Les recherches scientifiques menées devraient appor-
ter un savoir immense qui bénéficiera aux habitants de notre planète et sur lequel s’appuieront la connaissance 
et le développement futur de notre Terre.
Les activités liées à la construction et à l'utilisation des satellites présentent de nombreuses facettes qui peuvent être 
appliquées à divers sujets et savoir-faire enseignés dans les écoles. Dans le cadre du projet, les partenaires ont défini 
un programme éducatif propre où le développement de matériels pédagogiques sera l’une des activités principales.
Ce programme éducatif est une initiative commune qui a déjà reçu le soutien de plusieurs organisations et per-
sonnalités qui veulent apporter une dimension novatrice dans le monde de l’enseignement et souhaitent contri-
buer à la création d'une malle pédagogique. »
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Projets eTwinning

Thèmes abordés :
1. 	Fonctionnement des satellites : « Des satellites pour observer la Terre et pour communiquer ».
2. 	Télédétection « Module consacré à la télédétection: Terre, terrain, territoire, ma région, ma ville, mon village ».
3. 	�Application de la télédétection et de la cartographie numérique: « Nos paysages et les processus impliqués 

dans leur formation ».

Les bénéficiaires

« Les élèves, les enseignants, ….
Les activités liées à la construction et à l'utilisation des satellites présentent de nombreuses facettes qui peuvent être 
appliquées à divers sujets et savoir-faire enseignés dans les écoles. Dans le cadre du projet, les partenaires ont défini 
un programme éducatif propre où le développement de matériels pédagogiques sera l’une des activités principales.
C’est à partir des travaux réalisés, en classe, par les élèves que nous avons proposé les différentes formations réa-
lisées durant le projet. »

Quatre phases :
Première phase :		�  Pour chaque thème des applications pédagogiques ont été créées par les enseignants belges. 

Celles-ci ont ensuite été pré testées. Elles ont ensuite été proposées aux différents partenaires 
pour utilisation.

Deuxième phase :	��	� Dans les écoles partenaires, formation à l’utilisation des outils des enseignants et élèves im-
pliqués directement dans le projet. Cette formation par les enseignants et élèves belges a été 
réalisée soit par vidéo conférences soit lors de visites de projet «Comenius».

Troisième phase :	�	� Chaque partenaire a ensuite réalisé ses propres formations dans son école. Formation des 
élèves par les enseignants locaux et les élèves formés durant la phase n°2.

Quatrième phase :	� La production. Chaque partenaire a pu ensuite utiliser les différents outils pour réaliser diffé-
rents travaux pratiques et applications pédagogiques qui ont ensuite été proposés à tous. En 
parallèle avec les deux phases précédentes, chaque partenaire a pu proposer aux autres des 
applications et les présentations innovantes de son propre patrimoine.
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Dimension créative et innovante

1. 	Ce projet est interdisciplinaire.
2.	 De nombreux outils informatiques ont été utilisés avec nos élèves. 
3.	 Le détournement à caractère pédagogique d’applications dédiées.
4.	 La fabrication du radiomètre et la création du logiciel «Spectralab».
5.	 Fabrication d’une interface de mesure pour laboratoire et utilisation du logiciel dédié.
6.	 Construction et utilisation du TBIWIImote. Réalisation du matériel et test.
7.	� Formation à l’utilisation de Skype, Teamviewer, …pour la réalisation de téléconférences et de cours à 

distances.
8.	 Création de pages web avec Dreamweaver et jAlbum pour la réalisation du DVD produit final.
9.	 Teamviewer et DeepFreez pour la configuration et la maintenance à distance de PC et de Mac.
10.	Italc pour le contrôle du travail de l’élève.
11.	Mais surtout….

« Le projet a favorisé l’envie et le besoin de se perfectionner en informatique, pour mieux communiquer entre 
nous, d’utiliser des langues impliquées dans le projet (anglais, espagnol, portugais, français, roumain, …. pour le 
tchèque, le bulgare et le turque c’est beaucoup plus difficile). Mais la valorisation de nos élèves étrangers pour la 
traduction des documents et la communication est un point très positif.
Les excursions virtuelles par la découverte des différents cadres de vie, nous ont permis de nous sentir plus 
proches. »

Les résultats

« Les réalisations les plus significatives sont traduites et présentées par chacun des pays dans sa langue nationale.
Nous avons réalisé entre autres un DVDrom à caractère didactique et des dépliants informatifs, le tout conte-
nant des photographies, des vidéos, un recueil des activités pédagogiques développées permettant d'échanger 
continuellement des informations sur les thèmes et les problématiques du projet.
Nous avons construit du matériel pédagogique: radiomètre, interface de mesure, …
La valise didactique réalisée est mise à disposition des autres établissements de la région. »

Pérennité du projet

« Plusieurs demandes de formation nous ont été demandées et sont en cours de traitement.
Nous comptons encore continuer les échanges de travaux que nous réaliserons dans les prochaines années.
Nous allons aussi continuer les formations via le web. Dans l’ensemble, de nombreux élèves réticents au début, 
se sont révélés enthousiastes face au projet et souhaitent pouvoir continuer.
Mais notre rêve à tous serait de pouvoir développer et proposer une formation au niveau européen. Cette formation 
permettrait de partager une partie des connaissances et du travail effectué avec tous nos collègues européens. »
P. Wilock



Leonardo
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Titre du projet 

eCoLoMedia

Programme concerné : Leonardo da Vinci

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Haute École de Bruxelles - ISTI

Adresse : 									         34 rue Hazard – 1180 Bruxelles

Personne responsable : 					     Pascaline MERTEN

Fonction : 									         Maître-assistant

Téléphone : 									        02/340 12 80

eMail : 										          pmerten@heb.be

Site web : 									         www.heb.be/isti

Type de projet

Programme et sous action :				    Leonardo da Vinci – Transfert de l’Innovation

Durée : 										          2 ans (30/12/2007-30/12/2009)

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Chambre Belge des Traducteurs, Interprètes et Philologues – Belgische Kamer 

												            van Vertalers, Tolken en Filologen (CBTIP-BKVTF)

Ville : 											          Bruxelles

Pays : 										          Belgique

Nom de l’institution : 						      Radio Télévision Belge de la Communauté Française (RTBF)

Ville : 											          Bruxelles

Pays : 										          Belgique

Nom de l’institution : 						      PASS Engineering GmbH

Ville : 											          Bonn

Pays : 										          Allemagne

Nom de l’institution : 						      Universität des Saarlandes

Ville : 											          Saarbrücken

Pays : 										          Allemagne



65

Nom de l’institution : 						      Universitat Pompeu Fabra

Ville : 											          Barcelona

Pays : 										          Espagne

Nom de l’institution : 						      Dublin City University (DCU)

Ville : 											          Dublin

Pays : 										          Irlande

Nom de l’institution : 						      Universitatea Alexandru Ioan Cuza

Ville : 											          Iasi

Pays : 										          Roumanie

Nom de l’institution : 						      ITI - Institute of Translation and Interpreting

Ville : 											          London

Pays : 										          Royaume-Uni

Nom de l’institution : 						      University of Leeds

Ville : 											          Leeds

Pays : 										          Royaume-Uni

Présentation du projet

Le projet

L'objectif du projet est le développement de ressources pédagogiques partagées et adaptables pour l’enseigne-
ment professionnalisant de la localisation de contenus électroniques multimédias (traduction).

Le projet eCoLoMedia développe un site d’enseignement mixte (se prêtant à un enseignement en présentiel 
comme à un enseignement en ligne) intégrant des cours, des exercices et des matériaux pour l’enseignement de 
l’adaptation de contenus multimédias. 

L’adaptation de contenus multimédias peut prendre la forme de :
•	 sous-titrage d’un film
•	 sous-titrage pour sourds et malentendants du journal télévisé
•	 doublage d’une série
•	 l’adaptation d’un jeu vidéo
•	 voice-over d’un scientifique dans un documentaire ou d’un politicien lors d’une interview

Projets Leonardo
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Le point commun de ces contenus est qu’ils prennent 
aujourd’hui la forme de fichiers informatiques. On les trouve 
sur les supports les plus variés : notre téléviseur, le cinéma, un 
DVD, une console de jeu ou un téléphone portable. 
L’adaptation multimédia exige donc de maitriser simultané-
ment l’aspect technique autant que les dimensions linguisti-
ques et culturelles.

Le traducteur-adaptateur-localiseur ne peut pas non plus s’hy-
perspécialiser car les médias se combinent entre eux  : une 
page Web, une présentation ou un didacticiel contiennent du 
texte en même temps que des images, du son et de la vidéo. 
Le contenu doit être traduit en tenant compte de ces contraintes 
culturelles, linguistiques et techniques, ainsi que du public cible. 

La localisation d’un jeu vidéo se rapproche de celle d’un logi-
ciel mais subit les mêmes contraintes d’espace que le sous-
titrage. Elle est aussi particulièrement sensible aux différences 
culturelles. Lors de l’adaptation d’un film ou d’un documen-
taire, on s’orientera vers le doublage ou le sous-titrage du pro-
duit selon l’âge du public ou ses habitudes culturelles.
Une traduction de qualité de contenus culturels favorisera le 
partage et l’échange de notre richesse culturelle. 

Le sous-titrage pour sourds et malentendants devient incontournable à la télévision pour permettre aux plus âgés 
mais également aux immigrants d’avoir accès à l’information et à la culture.

Le problème c’est que peu de formations en traduction intègrent ces différents aspects ; les savoirs sont souvent 
cloisonnés : on n’envisage pas ensemble les aspects techniques de la manipulation de fichiers informatiques et 
les aspects linguistiques et culturels de l’adaptation de leurs contenus. 
Si l’adaptation multimédia s’enseigne peu, c’est que peu d’enseignants ont toutes les compétences nécessaires, 
mais surtout parce qu’ils manquent de fichiers pouvant servir d’exercices réalistes et que la préparation de tels 
fichiers est un exercice long, difficile et fastidieux. 

Le projet eCoLoMedia a pour objectif de fournir aux enseignants ou aux professionnels soucieux de s’auto-
former des moyens et des méthodes d’enseignement de la localisation de contenus multimédias. Ils pourront 
ainsi actualiser leurs compétences en abordant ce domaine en pleine croissance, et dispenser à leur tour un 
enseignement actualisé qui prépare les étudiants aux réalités et à la diversité du marché de la traduction et de 
la localisation.
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Projets Leonardo

Les bénéficiaires

1.	� Le premier public cible est celui des formateurs en localisation multimédia, c’est-à-dire les enseignants en traduc-
tion spécialisée qui souhaitent ouvrir leur cours à des formes nouvelles de traduction.

2.	� Dans le cadre d’une formation mixte, les cours et exercices s’adressent aussi aux étudiants et aux professionnels 
qui veulent mettre à jour leurs compétences.

3.	� Plus largement le projet entend favoriser des adaptations audiovisuelles et multimédias de qualité qui bénéficieront 
à tous ceux qui veulent accéder aux créations culturelles d’autres pays ou dans d’autres langues.

Dimension créative et innovante

Méthode pédagogique
eCoLoMedia s’inscrit dans la perspective d’un enseignement mixte, qui se prête à l’enseignement en ligne 
comme à l’enseignement en présentiel. Cette approche pédagogique favorise l’appropriation du savoir par 
l’apprenant tout en favorisant l’interaction avec l’enseignant et les condisciples. 

Contenu
Il constitue une approche systématique des contenus multimédias, en ne se concentrant pas seulement sur le 
sous-titrage ou le voice-over mais en abordant aussi des domaines plus difficiles, plus techniques comme les 
animations Flash ou les jeux vidéo.

Favoriser la création et l’expression artistique
Il a pour objectif à long terme de favoriser les transferts culturels et linguistiques et ainsi favoriser l’élan créateur 
des artistes quelle que soit leur langue.
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Les résultats

1.	� Des fichiers multimédias en différentes langues et 
représentant différents types de contenus, appelant 
différents types d’adaptation (audio ; vidéo; anima-
tions Flash ; jeux vidéo). Les langues sources sont 
au minimum l’allemand, l’anglais et le français. Les 
langues cibles sont ces mêmes langues ainsi que 
l’espagnol, le polonais et le roumain.

2.	� Des cours illustrant les domaines couverts, les en-
jeux culturels et linguistiques ainsi que le marché.

3.	� Des exercices détaillant comment exploiter les ma-
tériaux et avec quels outils. Les exercices peuvent 
être eux-mêmes expliqués par des séquences mul-
timédias (films ou animations).

Productions/réalisations

L’ensemble est disponible sur le site du projet : http://ecolomedia.uni-saarland.de/.
Les pages du site (présentation, cours et exercices) sont disponibles en allemand, en anglais et en français.

Pérennité du projet

La forme d’un site Web assure la pérennité. Il sera mis à jour par ajout de fichiers, notamment dans d’autres 
versions linguistiques.
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Titre du projet 

Daubenton Project: Mobility scheme for managers of scientific collections

Programme concerné : Leonardo da Vinci

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Musée Royal de l’Afrique Centrale 

Adresse : 									         13 Leuvensesteenweg, 3080 Tervuren

Personne responsable : 					     Patricia MERGEN 

Fonction : 									         Project Manager 

Téléphone : 									        02/769 56 26

eMail : 										          Patricia.Mergen@africamuseum.be 

Site web : 									         www.africamuseum.be 

Type de projet

Programme et sous action :				    Leonardo da Vinci - Mobilité

Durée : 										          2 ans

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Royal Belgian Institute for Natural Sciences

Ville : 											          Bruxelles

Pays : 										          Belgique

Nom de l’institution : 						      Muséum National d’Histoire Naturelle

Ville : 											          Paris

Pays : 										          France

Nom de l’institution : 						      The Natural History Museum

Ville : 											          Londres

Pays : 										          Royaume Uni

Nom de l’institution : 						      Naturhistoriska Riksmuseet

Ville : 											          Stockholm

Pays : 										          Suède

Nom de l’institution : 						      Naturhistorisches Museum

Ville : 											          Vienne

Pays : 										          Autriche

Projets Leonardo
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Nom de l’institution : 						      Museo de Storia Naturale dell'Università degli Studi di Firenze

Ville : 											          Florence

Pays : 										          Italie

Nom de l’institution : 						      Université Montpellier 2 services Général des Collection, Institut de Botanique

Ville : 											          Montpellier

Pays : 										          France

Présentation du projet

Le projet

Le projet vise à promouvoir la mobilité européenne de gestionnaires de collections scientifiques en Europe afin 
de partager leurs connaissances et compétences essentielles en ce qui concerne la conservation du patrimoine 
culturel et naturel abrité dans les grands musées et institutions d’Europe.

Les bénéficiaires

Les premiers bénéficiaires sont d’une part les institutions concernées. Grâce à l'expérience acquise par les scientifi-
ques, elles seront capables de garantir le transfert de connaissances et d’expertise dans le domaine très particulier 
de la préparation et de la conservation aussi bien physique que digitale des collections scientifiques. 

Enrayer la perte d’expertise est bénéfique à la recherche scientifique, aux gouvernements et décideurs politiques en 
matière de préservation du patrimoine. 

Finalement, le public aura, grâce à l’aboutissement de ce projet, l’opportunité et le plaisir d’admirer les objets de 
collection en état de conservation optimale aussi bien lors d’expositions organisées que lors des visites des coulisses 
de ces institutions. 
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Projets Leonardo

Dimension créative et innovante

Les stages visent à préserver aussi bien les connaissances traditionnelles en matière de taxidermie et restauration 
d’objets anciens, que d’approcher les techniques d’informatisation ou moléculaires. 

Les participants au projet ont ainsi l’opportunité d’acquérir et de transmettre leurs connaissances dans des 
domaines innovants comme :
 
•	� l’utilisation de standards informatiques en matière d’échange d’information sur les collections, l’extraction 

d’ADN ancien de spécimens préservés ;
•	 les nouvelles méthodes de conservation des collections (utilisant des techniques domotiques).

Les résultats

Une douzaine de gestionnaires de collections des institutions belges ont obtenu sur base de dossiers soumis une 
bourse de mobilité Leonardo. Ils ont pu ainsi acquérir des techniques bien spécifiques, notamment à Londres, 
Paris et Vienne, nécessaires à la gestion de leurs collections et à leur travail au sein de leur institution. Les institu-
tions hôtes se sont également montrées enthousiastes quant aux connaissances apportées par les boursiers. 
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Grâce au soutien du Programme Leonardo, les institutions belges ont également pu accueillir des boursiers fran-
çais. Le partenaire anglais ayant également obtenu un financement, des gestionnaires de collection anglais vont 
également sous peu venir en Belgique.

Productions/réalisations

En collaboration avec le projet européen infrastructure SYNTHESYS, un manuel « Best practice in Natural History 
collection Management » est en production, et plusieurs articles mentionnant le projet Leonardo en préparation.  
Les connaissances acquises servent également à des programmes de formations européens.

Pérennité du projet

Ce projet réellement de dimension européenne a été initié par le CETAF (European Consortium of Taxonomic Fa-
cilities). Il vise à long terme le développement d’un système de mobilités de gestionnaires de collection. Plusieurs 
autres institutions ont également soumis un projet similaire à leur agence nationale. La France, le Royaume-Uni, 
la Suède sont également dans le programme et leur personnel participe aussi à la mobilité. Il s’agit donc d’un 
véritable programme d’échange en croissance que le CETAF a l’ambition de pérenniser par diverses sources 
de financement. Des initiatives sont également en cours pour dépasser la dimension européenne : collaboration 
avec différents institutions comme, par exemple, NSF(Etats-Unis), Chinese Academy of Sciences, partenariats 
avec l’Afrique, l’Amérique Centrale et du Sud …



Erasmus
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Titre du projet 

Implémentation d’une méthode de recherche d’idées créatives et mise en œuvre d’une démarche pédagogique 
de promotion de l’innovation et de l’esprit d’entreprendre

Programme concerné : Erasmus 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Haute Ecole de la Province de Liège

Adresse : 									         Avenue Montesquieu, 6 - 4101 Jemeppe

Personne responsable : 					     Toni BASTIANELLI

Fonction : 									         Directeur - Président

Téléphone : 									        04/237 96 01

eMail : 										          toni.bastianelli@provincedeliege.be

Site web : 									         http://haute-ecole.prov-liege.be

Type de projet

Programme et sous action :				    Erasmus Staff mobility et formation

Durée : 										          6 ans (2007-2013)

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Dunarea de Jos

Ville : 											          Galati

Pays : 										          Roumanie

Nom de l’institution : 						      Université de Strasbourg

Ville : 											          Strasbourg

Pays : 										          France

Nom de l’institution : 						      Université de Newcastle

Ville : 											          Newcastle

Pays : 										          UK
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Projets Erasmus

Présentation du projet

Le projet

1.	Démarche pédagogique

Les étudiants doivent :
•	 Créer en un an une entreprise basée sur un produit innovant 
•	 Passer de la théorie à la pratique 
•	� Apprendre à imaginer, à être créatif, à composer, à négocier, à gérer son temps, à mieux communiquer, à être 

rigoureux
•	� Apprendre à travailler en groupe, vivre et accepter cette mutuelle dépendance qui fait la force mais aussi la 

faiblesse des organisations humaines 
•	 Apprendre à respecter des délais, à travailler dans l’urgence et sous pression
•	� Finalement, apprendre à combattre l’inertie et le défaitisme en développant un esprit « recherche de solu-

tions » plutôt que « recherche de problèmes ».
Même si tous ne deviendront pas entrepreneurs, ce projet permet à chacun d’acquérir un meilleur savoir-faire et 
savoir être ; ce qui, au travers d’une plus large compréhension des défis et contraintes d’une entreprise, accroît 
grandement la capacité d’intégration professionnelle.

Ce projet pédagogique est interdisciplinaire et international, sa mise en œuvre complète est possible grâce au 
programme Erasmus :
•	� Coopération des étudiants entre disciplines différentes. Des étudiants Erasmus en communication de Stras-

bourg sont associés chaque année
•	� Interdisciplinarité des professeurs impliqués 
•	� Implication des professionnels et patrons d’entreprises lors des séminaires et jurys de validation
•	� Participation de professeurs étrangers (Anglais, Français, Roumains) grâce au programme Erasmus à une 

semaine complète entièrement consacrée, début octobre, à ce projet
•	� Participation de nos étudiants aux concours internationaux de business plans
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2.	Implémentation d’une méthode de formation à la recherche d’idées créatives et innovantes

1.	 Cadre
Au début du projet nous avons été déçus par le caractère non-innovant des idées de produits proposés. Il nous 
a donc semblé impératif de réaliser et de mettre en œuvre des méthodes de formation à la recherche d’idées 
innovantes.

2.	 Moyens
A.	�Nous avons commencé par étudier la littérature existante pour en extraire les méthodes les plus pertinen-

tes puis, grâce au programme Erasmus, nous sommes entrés dans un processus de formation des ensei-
gnants. 

B.	Crea Conférence à Gênes 
•	� Initiation aux techniques de créativité pour produire et gérer des idées
•	� Formation d’un enseignant en 2007-2008 grâce au programme Erasmus
•	� Initiation au Creative Problem solving process (CPS) et à la méthode Thinking Skills
•	� CPS est un processus structuré qui promeut la flexibilité de la pensée et une génération de nouvelles idées. Il 

permet d’étendre ses capacités de réflexion  et peut être appliqué à tous les secteurs et dans tous les cas de 
figure

•	� Formation de deux enseignants supplémentaires en 2009 grâce au programme Erasmus

C. Conférence CINet   
Organisée par le Continous Innovation Network
Ce réseau rassemblant industriels et chercheurs, travaillant dans le domaine de l’innovation continue proposait 
comme thèmes de travail :
•	� Perspectives et approches de l’innovation continue
•	� Universités et innovation
•	� Innovation dans le secteur des services
•	� Entreprenariat comme source d’innovation continue
•	� Développement de nouveaux produits et innovation
•	� Rôle du marketing dans la conception de produits et services innovants
•	� Formation de deux enseignants grâce au programme Erasmus 
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Projets Erasmus

3.	Méthode

Actuellement, nos étudiants sont systématiquement formés à la créativité à travers des modules de formation 
interactifs et de séances d’exercices de développement de la créativité et de recherche d’idées. 
Plan :
1.		  Le marketing vertical ou comment libérer sa créativité 
2.		  La créativité et la pensée latérale 
3.		  Libérer sa créativité 
4.		  Museler le tueur d’idée 
5.		  Casser les règles et limites à la pensée créative 
6.		  S’entraîner à penser différemment 
7.		  Ouvrir son imaginaire 
8.		  Elargir la perception 
9.		  Oser diverger 
10.	La pensée latérale 
11.	Les focalisations 
12.	Poser le problème 
13.	Techniques de stimulation créative :
		  1.	 La provocation 
		  2.	 L’aléatoire 
		  3.	 L’échappée 
		  4.	 L’inversion 
		  5.	 L’exagération 
		  6.	 La distorsion 
		  7.	 Variation sur les 6 W du marketing 
14.	Du marketing latéral au marketing vertical 
15.	Y a-t-il un marché pour mon idée ?
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Les résultats

1.	 Des « teaching » Erasmus intégrés au cursus qui soudent les partenariats

2.	 Une visibilité européenne : le projet Leonardo E-nov
La Haute Ecole de la Province de Liège a été choisie par ACPART, promoteur du projet européen Enov, en raison 
de son expertise dans le domaine du démarrage d’entreprises et de la créativité. Au niveau européen, le projet 
répond au besoin général d’améliorer la compétitivité des entreprises afin d’accomplir l’objectif de Lisbonne. Le 
projet vise à créer et développer un dispositif de formation en ligne adapté aux besoins des jeunes créateurs 
d’entreprises innovantes. La HEPL a été chargée de développer le module de formation à la recherche d’idées 
innovantes et celui relatif à la recherche marketing de l’idée. Cours en e-learning et CDs.

3.	 De nombreuses récompenses aux concours 
Nos étudiants gagnent très régulièrement les concours de business plan en Communauté française. L’année 
dernière un groupe de nos étudiants a reçu lors de la finale du concours d’entrepreneuriat européen « Junior 
Achievement » le Microsoft Innovation Award face à des personnalités comme M. Jan Muehlfeit, chairman Mi-
crosoft Europe ou M. Günter Verheugen, Vice-Président de la Commission européenne, chargé de l’industrie et 
de l’entreprise.

4.	 « Teaching Erasmus »
Le module « Créativité » est enseigné par un professeur de la HEPL à l’IUT de Nancy, à l’Université de Strasbourg 
et de Galati.

Pérennité du projet

Le projet est entré dans le cursus des étudiants et fait l’objet d’une évaluation avec ECTS. Les enseignants 
continueront à être formés et devront étendre le projet à d’autres départements. Nous déposerons un projet de 
programme intensif sur la créativité en 2009-2010.



Grundtvig
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Projekttitel 

Natur Kunst Mensch (Landmark)

Unterprogramme : Grundtvig

Projektträger

Name der Einrichtung : 					     Natagora/ BNVS

Adresse : 									         Medell 162, 4770 AMEL

Kontaktperson : 							       Elisabeth UDELHOVEN-FELL

Funktion : 									         Umweltpädagogin

Telefon : 										          080/448134

eMail : 										          libelle@belgacom.net

Website : 									         www.bnvs-ostbelgien.org

Unterprogramm

Programm und Aktion :					     Grundtvig Lernpartnerschaft

Dauer  : 										          3 Jahre

Partnereinrichtungen

Name der Einrichtung : 					     Noehrer Verlag

Stadt  : 										          7412 Wolfau

Land : 										          Österreich

Name der Einrichtung : 					     Matsalu Nationalpark

Stadt  : 										          90305 Läänemaa

Land : 										          Estland

Name der Einrichtung : 					     Parco Naturo Viva

Stadt  : 										          37012 Bussolengo

Land : 										          Italien

Name der Einrichtung : 					     Gemeinde St.Johann/ Haide

Stadt  : 										          8295 St.Johann

Land : 										          Österreich

Name der Einrichtung : 					     Centro Formacion e Recoursos

Stadt  : 										          15011 La Coruna

Land : 										          Spanien
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Projektbeschreibung

Das Projekt

Auf der Suche nach einer Stimme für die Natur, den Menschen und die Kunst haben wir diese drei Bereiche in 
unserem Projekt zusammengeführt, wo sie sich gegenseitig stärken und tragen.

Die Nutznießer

Nutznießer sind die drei genannten Bereiche. Bei den Menschen sind es die Pädagogen, aber auch die Künstler, die 
Musiker, die Akteure,… und eben die Zuschauer also alle.

Kreative und innovative Dimension des Projektes

Eine Waldbühne um eine alte Buche bauen mit Hintergrund Naturverjüngung, aus Holz der umliegenden Wäldern 
(also mit und in der Natur), mit Geld für den Bau ergänzt durch ein Leader+Projekt (innovative Nutzung von 
Holz) und Menschen aus der Region, wo kreative Nutzungsformen eingeladen sind von Referat bis Theater, von 
Konzert bis Poesie… als Möglichkeit der originalen Begegnung mit der Natur und innerhalb des spannenden 
Zwischenspieles von Natur, Kunst und Mensch. Als Botschafter für eben die drei Bereiche.

Die Ergebnisse

Eine offene Bühne unter offenem Himmel innerhalb eines Kunst- und Naturerlebnispfades. Entwicklung von 
Nutzungsformen (Eröffnungsfeier, Schulführungen,…).

Produkte/Ergebnisse

Das Ergebnis des Projektes, des Austauschs, des Suchens sind der Bau und die Nutzungsideen der Waldbühne.

Nachhaltigkeit des Projektes: Das Produkt Waldtheaterbühne ist während der Projektzeit unter Einbezug der 
Bereiche Ökologie, Ökonomie und Soziales entwickelt, verwirklicht und eröffnet worden. Die Nutzung als 
Bildungsinstrumentes beginnt nun… Das Projekt ist also nachhaltig, bildet nachhaltig und fungiert für die 
Nachhaltigkeit.
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Titre du projet 

Creating Hope > Growing Potential (Faire éclore les talents et germer l’espoir)

Programme concerné : Grundtvig 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Zebra-Formations asbl

Adresse : 									         Rue de la Fusion, 17 à 4280 Hannut

Personne responsable : 					     Daniel ODDIE

Fonction : 									         Directeur

Téléphone : 									        019/632 611

eMail : 										          danieloddie@hotmail.com

Site web : 									         www.zefor.net

Type de projet

Programme et sous action :				    Grundtvig Partenariats éducatifs

Durée : 										          2 ans (1/10/2007-31/7/2009)

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Pathways : Inspirational Development Ltd

Ville : 											          Newtown

Pays : 										          Pays de Galles (UK)

Nom de l’institution : 						      Fundacja Pomocy Niewidomym

Ville : 											          Łomianki

Pays : 										          Pologne

Nom de l’institution : 						      Escola Secundaria D.Sancho

Ville : 											          Famalicão

Pays : 										          Portugal

Nom de l’institution : 						      Istituto Tecnico Commerciale « G.Galilei »

Ville : 											          Vibo Valentia

Pays : 										          Italie
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Projets Grundtvig

Présentation du projet

Le projet

Le projet a rassemblé des partenaires désireux de donner l’occasion à leurs apprenants et formateurs de sortir 
de leur situation d’isolement en les amenant progressivement à s’intéresser et à s’engager dans des activités 
créatrices destinées à une conscientisation des thèmes et enjeux environnementaux.

Ces activités leur ont permis d’établir ou de renouer un contact avec l’environnement au sens large et la nature 
en particulier. Leurs pratiques ont été conçues de manière à combiner les aspects informatifs, imaginatifs et mé-
thodologiques. Les apprenants ont ainsi pu constater qu’en dépit des obstacles liés aux faibles moyens dont ils 
disposaient ils pouvaient accroître leurs connaissances et développer la confiance en leurs capacités et facultés 
intellectuelles.

Chacun des partenaires a relevé le défi de pouvoir élaborer avec ses apprenants des pratiques créatives et inno-
vantes transférables et adaptables aux autres contextes.

Les bénéficiaires

En Belgique (Hannut) le programme d’activation et de stimulation des capacités mnésiques, sensorielles et compor-
tementales s’est adressé aux personnes âgées vivant dans des milieux confinés.
En Italie (Vibo Valentia) les formateurs sont chargés du programme d’éducation des détenus à la prison de Vibo. 
En Pologne (Łomianki) la fondation pour l’assistance aux aveugles s’est engagée dans un programme d’activités de 
découverte de la nature.
Au Portugal (Famalicão) des jeunes adultes peu qualifiés se sont penchés sur les vertus médicinales et culinaires des 
plantes et herbes aromatiques.
Au Royaume-Uni (Newtown, Wales) le centre de réadaptation pour handicapés physiques et déficients mentaux a 
élaboré un circuit de découverte de la nature.

Dimension créative et innovante

Les participants ont été tenus d’imaginer et de créer des ateliers centrés sur les thèmes de l’environnement dont 
les autres participants pouvaient s’inspirer. Les rôles de la stimulation, des associations et croisements concep-
tuels ont donc été primordiaux. 
Le projet a été inscrit au cœur de l’environnement en aménageant des temps de travail sur le terrain, permettant 
la « mise au vert » et le ressourcement des apprenants et des formateurs. Il déplace ainsi le lieu de la formation 
et bouleverse la démarche habituelle des réunions avec tours de table. Toutes les réunions de projet ont été 
agrémentées par des visites de sites en relation avec l’environnement.
Aucune proposition n’a été écartée donnant lieu à un foisonnement d’idées et de représentations imaginatives 
les plus inattendues. Cette diversité a permis d’explorer de nombreuses facettes de la dimension européenne : 
traditions et coutumes, croyances religieuses liées à la nature  ; exploitation économique et commerciale des 
ressources naturelles ; sites naturels historiques ; emblèmes et symboles floraux nationaux ; etc. 
Les ateliers ont été conçus de manière créative et attractive en utilisant des supports et méthodes stimulants 
pour les publics cibles, faisant appel à leurs facultés intellectuelles, aux sens et émotions.
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1.	 Atelier d'expression créative (Zebra form).

2.	 Italie working lunch (Zebra form).

3.	 Initiation plantes aromatiques (Zebra form).

4.	 Wales sculptures créatives (Zebra form).

5, 6, 8. Réunion de projet (Hannut).

7. �Freddy Thielemans, Bourgmestre de Bruxelles-Ville  

en compagnie de l'équipe.

1

4

6

2

7 8

3

5
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Les résultats

Les échanges de pratiques transférables ont débouché sur la création de pratiques pédagogiques tenant comp-
te des contextes spécifiques de chaque partenaire :
•	� cercles d’expression créative en groupe sur l’importance relative et la place de la nature et de l’environnement 

dans nos vies (Belgique).
•	� ateliers informatiques pour la création de jardins virtuels au sein de l’établissement pénitentiaire. Espaces verts 

autogérés par les détenus (Italie).
•	� ateliers de sensibilisation à l’environnement produisant des sculptures, des figures artistiques à partir d’élé-

ments naturels (Royaume-Uni).
•	� groupes d’étude des propriétés et qualités de certaines plantes et aromates utilisés en gastronomie (Portugal).
•	� groupes d’exploration tactile et olfactive de l’environnement à transposer en langage « lisible » par et pour des 

aveugles et malvoyants (Pologne).

Productions/réalisations

Création de supports visuels, kinesthésiques, auditifs et olfactifs relatifs aux thèmes environnementaux : associa-
tions de sons, d’images, d’odeurs, de saveurs.
Création de poèmes inspirés par les espaces naturels («Poetry Spinney »).
Création de pages web décrivant les attributs et vertus de plantes saisonnières (« Planta do mês »)
Présentation et description d’arbres associés à certains événements historiques (« Historical trees »).
Expérimentation d’un cheminement personnel en immersion dans la nature (« Journey sticks »).
Création de planches Braille décrivant les caractéristiques physiques et horticoles de fleurs et de plantes.
Base de ressources internes, d’idées, d’images relatives à des coutumes et traditions liées à la nature.
Exposition publique du projet à Hannut (mai 2009).

Pérennité du projet

Supports méthodologiques et didactiques réutilisables (adaptés). Les démarches créatives se poursuivent loca-
lement : elles s’orientent progressivement vers d’autres thèmes et s’inspirent du travail de recherche effectué.
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Titre du projet 

InCreaSe – Intercultural Creativity of Seniors

Programme concerné : Grundtvig 

Porteur du projet

Nom de l’organisme : 						      Entr’âges asbl

Adresse : 									         65, rue de l’Hôtel des Monnaies à 1060 Bruxelles

Personne responsable : 					     Isabelle PARENTANI

Fonction : 									         Coordinatrice

Téléphone : 									        02/544 17 87

eMail : 										          i.parentani@entrages.be

Site web : 									         www.entrages.be

Type de projet

Programme et sous action :				    Grundtvig Partenariats éducatifs

Durée : 										          du 1er août 2008 au 31 juillet 2010

Partenaire(s)

Nom de l’institution : 						      Seniors Studies Institute of Glasgow

Ville : 											          Glasgow

Pays : 										          Royaume-Uni

Nom de l’institution : 						      University of Strathclyde

Ville : 											          Strathclyde

Pays : 										          Royaume-Uni

Nom de l’institution : 						      BAGSO 

Pays : 										          Allemagne

Nom de l’institution : 						      Bundesakademie für kulturelle Bildung Wolfenbüttel 

Pays : 										          Allemagne

Nom de l’institution : 						      Institut für Bildung und Kultur e. V.

Pays : 										          Allemagne

Nom de l’institution : 						      JFC Medienzentrum Köln

Ville : 											          Cologne

Pays : 										          Allemagne
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Nom de l’institution : 						      KulturKontakt

Ville : 											          Vienne

Pays : 										          Autriche

Nom de l’institution : 						      Stichting Euro + songfestival 

Pays : 										          Pays-Bas

Nom de l’institution : 						      Fundecyt, Extremadura 

Pays : 										          Espagne

Nom de l’institution : 						      Associaçao VIDA 

Pays : 										          Portugal

Nom de l’institution : 						      Esély a Minöségi életre a Alapitvâny

Pays : 										          Hongrie

Présentation du projet

Le projet

InCreaSe (http://www.increase-project.eu/) est une académie itinérante d’apprentissage qui vise la formation et 
la participation culturelle des aînés en Europe. Tout au long du partenariat de 2 années, des experts de 8 régions 
d’Europe se rencontrent, tour à tour dans chacun des pays, afin d’échanger des modèles de bonnes pratiques 
en différents domaines culturels: le théâtre, la musique et les médias, et ce, par et pour un public âgé.

L’asbl Entr’âges est partenaire de ce projet InCreaSe et est déjà membre du réseau européen age-culture.net qui 
regroupe plusieurs organisations européennes soucieuses de la culture et de la créativité des personnes âgées.
L’asbl participe à ce réseau de par ses activités intergénérationnelles et créatives menées en Belgique et, no-
tamment, la mise sur pied d’une pièce de théâtre, créée, jouée et mise en scène par des acteurs entre 13 et 88 
ans. Cette pièce a été mise sur pied avec un classe de 14 jeunes, dans une école secondaire (l’Athénée Royal 
d’Auderghem qui a une option théâtre) où se sont rendus 13 adultes, vivant à domicile ou en maison de repos. 
Tout le projet a été mené par Nathalie Basin, metteuse en scène et professeur à dans école, qui a dirigé les ren-
contres entre septembre 2007 et mai 2008.
La pièce « Valise, pilule et chapeaux » a été présentée pour la première fois au Centre Culturel d’Auderghem 
en juin 2008, et a ensuite effectué une mini tournée sur Bruxelles : à la Maison du Peuple à Saint-Gilles (février 
2009), à la Roseraie à Uccle et au Val des Roses à Forest (mars 2009), à l’Athénée d’Auderghem et au Clos de 
la Quiétude à Evere (mai 2009).

Projets Grundtvig
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Les bénéficiaires

Pour le projet InCreaSe : les partenaires européens qui, dans chacun des pays, peuvent expérimenter différentes 
approches de la créativité et de la culture vis-à-vis des personnes âgées.

Pour le projet théâtre : les jeunes, les adultes de tout âge et le public.

Dimension créative et innovante

Pour le projet théâtre : ce sont les acteurs jeunes et moins jeunes, qui en étaient tous à leur première expérience 
théâtrale, qui ont réellement créé cette pièce dans la mesure où aucun texte n’a été imposé. Après de nombreu-
ses après-midi d’improvisation (encadrées par la metteuse en scène Nathalie Basin) autour des souvenirs, les 
acteurs ont décidé de ce qui serait gardé et comment donner une place égale à chacun.

Les résultats

Pour le projet InCreaSe : rencontres entre partenaires à Remscheid (octobre 2008), à Bruxelles (février 2009) et 
à Vienne (juin 2009), (d’autres rencontres sont prévues à l’étranger d’ici à juin 2010).
A Bruxelles, les partenaires européens ont pu rencontrer les acteurs de la pièce de théâtre intergénérationnel 
autour d’un goûter, et ont pu assister à une représentation de la pièce. Ils ont aussi participé à un atelier d’impro-
visation animé par la metteuse en scène.

Pour le projet théâtre : 
6 représentations publiques, dans des centres culturels de Bruxelles, accueillies avec beaucoup d’enthousiasme 
par le public.

Productions/réalisations

Pour le projet théâtre : la création et les représentations de la pièce à divers endroits, la création d’un DVD repre-
nant les différentes étapes autour de la création de la pièce tout au long de l’année scolaire.

Pérennité du projet

Pour le projet InCreaSe : les rencontres continuent jusqu’en juin 2010 dans le but de créer une académie itiné-
rante autour de la créativité et de la culture pour les aînés.

Pour le projet théâtre  : deux nouveaux projets de création collective d’une pièce de théâtre, encadrés par 
des metteurs en scène professionnels, avec des jeunes et des personnes âgées, seront mis sur pied l’année 
scolaire prochaine (2009-2010), dans deux écoles bruxelloises (Athénée Royal d’Auderghem et Notre Dame 
des Champs à Uccle).

Projets Grundtvig
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